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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৫৬৫ [আজািতক নাারঃ ৪৯২৬]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)

পিরেদঃ আার বাণীঃ والرجز فاهجر "এবং অপিবতা হেত দূের থাক। (৭৪◌ঃ ৫) কউ কউ বেলন, الرجز
এবং والرجس অথ আযাব

باب قوله والرجز فاهجر يقال الرجز والرجس العذاب

আরবী

حدَّثَنَا عبدُ اله بن يوسف، حدَّثَنَا اللَّيث، عن عقَيل، قَال ابن شهابٍ سمعت ابا سلَمةَ،

نع دِّثحه عليه وسلم يال صل هال ولسر عمس نَّها ،هدِ البع نب ابِرج نرخْبا قَال

،اءمالس لبرِي قصب تفَعفَر اءمالس نتًا موص تعمس شمنَا انَا اي‏"‏ فَب حالْو ةفَتْر

نْهم ثْتئضِ، فَجرالاو اءمالس نيب سرك َلدٌ عقَاع اءربِح ناءلَكُ الَّذِي جذَا الْمفَا

َالتَع هال لنْزفَا لُونم‏.‏ فَزلُونزَم لُونزَم فَقُلْت لها تضِ، فَجِىرالا َلا تيوه َّتح

حالْو مح ثَانَ ـ ‏"‏ ثُموالا زِجالرةَ ولَمو سبا ‏ ‏"‏ ـ قَال(‏رج‏فَاه)‏ هلقَو َل‏ ا(‏رّدَّثا الْمهيا ا‏ي)‏

وتَتَابع ‏"‏‏.‏

বাংলা

৪৫৬৫। আবদুাহ ইবনু ইউসুফ (রহঃ) ... জািবর ইবনু আবদুাহ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, আিম নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক ওহী ব থাকা সময়কাল সেক আেলাচনা করেত েনিছ। িতিন তাঁর

আেলাচনার মােঝ বেলন, একদা আিম পথ চলিছলাম, এমতাবায় আকাশ থেক একিট আওয়াজ নেত পলাম।

আকােশর িদেক তািকেয় আিম দখলাম, য ফেরশতা হরা হায় আমার কােছ এেসিছল স আসমান ও

জিমেনর মােঝ রিত একিট আসেন বেস আেছ। আিম তাঁর ভেয় এতটাই ভীতস হেয় গলাম য মািটেত

পেড় গলাম। এরপর আিম আমার ীর কােছ িগেয় বললাম, আমােক বাবৃত কর, আমােক বাবৃত কর। তারা

আমােক বাবৃত করল। এরপর আাহ নািযল করেলন, “হ বাবৃত! ...... অপিবতা হেত দূের থাকুন”। আবূ

সালামা (রহঃ) বেলেছন, زِجالر অথ হল মূিতসমূহ। এরপর অিধক পিরমােণ ওহী নািযল হেত লাগল এবং

ধারাবািহকভােব ওহী আসেত থাকল।
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Narrated Jabir bin `Abdullah:

That he heard Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) describing the period of pause of the
Divine Inspiration, and in his description he said, "While I was walking I
heard a voice from the sky. I looked up towards the sky, and behold! I saw
the same Angel who came to me in the Cave of Hira', sitting on a chair
between the sky and the earth. I was so terrified by him that I fell down on
the ground. Then I went to my wife and said, 'Wrap me in garments! Wrap
me in garments!' They wrapped me, and then Allah revealed: "O you,
(Muhammad) wrapped-up! Arise and warn...and desert the idols." (74.1-5)
Abu Salama said....Rujz means idols." After that, the Divine Inspiration
started coming more frequently and regularly.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ জািবর ইবনু আবদুাহ আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4867

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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